
 

AsSaff   الصف      

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. Glorifies to Allah 

whatever is in the 

heavens and whatever 

is on the earth.  And 

He is the All Mighty, 

the All Wise.  

ح ک ی 
سب 

 

ت
 
 
و  کی  الٰلّه ی ہ ےرت وں  ےہ  ج 

 
آسمان

ں  و اور می  ںے ہ  ج  ن می  وہ اور ۔ زمی 

البےہ  
 
 ۔ حکمت والا غ

هِ  ب َّحَّ سَّه موٰتِٰه  فِه مَّا   لِلّٰ   مَّا  وَّه  الس َّ
 العَّۡزِيزۡهُ  هُوَّ    وَّه  الَّۡۡرۡضِه فِ 

َّكِيمُۡه هه  الۡۡ
2.  O those who 

believed, why do you 

say that which you do 

not do.  

ے وہ لوگوںاے 
 
مان لائ و ای  وں ج  م  کی 

 
ت

وہ ک  ے ہ 
 
و  وہ ت ںج  ہی 

 
م ب

 
ے۔ ت

 
 کرئ

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ تَّقُوۡلوُۡنَّ    لمَِّه    امَّٰنوُۡا   ال َّذِينَّۡه ي
ههه تَّفۡعَّلوُۡنَّه   لَّۡ    مَّا

3.  Most hateful it is in 

the sight of Allah that 

you should say that 

which you do not do.  

ت 
 
ک  الٰلّه ہ ے یب ی زارسخ زدن 

 
 کےن

ات کہو  وہکہ  و  ن  ںج  ہی 
 
م  ب

 
ےکر ت

 
 ۔ئ

 تَّقُوۡلوُۡا     اَّنۡه  عِندَّۡ الٰلّهِ  مَّقۡتاً    كَّبَُُّ 
هه تَّفۡعَّلوُۡنَّه لَّۡ   مَّا 

4.   Indeed,  Allah  

loves those who fight  

in  His  way  in  ranks 

as   though   they  were 

a structure joined  

firmly.   

ی    ب 
 
ا  الٰلّه کش

 
ت کر ن وں لوگان ہ ے محب 

وسے  ں ج  ی  ے ہ 
 
ں اسکی لڑئ  راہ می 

دھ کر
 
ان ا  صف ن  ں گون  ی   دن وار ان ککہ وہ ہ 

ی۔
 
وت ی ہ 
 
لات  سی سہ ن 

ُ    الٰلَّّه انِ َّ  يقَُّاتلِوُۡنَّ    ال َّذِينَّۡه  يُُبِ 
بِيلۡهِ ه فِۡه ف هً سَّ مُۡ  اصَّ َّنّ َّ َّا َّان هك نيۡ  بُ

ه هه م َّرۡصُوۡص 
5.    And  when  Moses  

said  to  his  people:  

“O  my  people, why 

do you hurt me, while    

ب  اور ے  ی  موسکہا ج 
 
وم سے ئ

 
ی ق
 
ن  اپ 

وم
 
ری ق وں اے می  م  کی 

 
و ت ے ہ 
 
ت پ  ذا د ان 

ھے
کہ مج 

 
  حالان

ً

ا
 
ن ی 
 
و ی ق ے ہ 

 
ت
 
پ ا م ح 

 
ں ت  کہ می 

لمَِّ يقَّٰوۡمِ  لقَِّوۡمِه ه مُوۡسٰهقَّالَّ  اذِهۡ وَّه
َّنِهۡ َّمُوۡنَّهقَّد  وَّه تُؤۡذُوۡن ۡ  ت َّعلۡ سُوۡلهُاَّنّ ِ  رَّ



certainly you know 

that   I   am    Allah’s 

messenger to you.” So, 

when they went astray, 

Allah caused to become 

astray their hearts. 

And Allah does not 

guide those people who 

are disobedient.  

وں مہار رسولکا   الٰلّه ہ 
 
 ۔طرف یت

ب ھر ج    پ 
 
روی ہوںاب ے کج 

 
و کی ئ

 
 ن

ے 
 
ت پ  ڑھے کر د ی 

 
ے  الٰلّهب

 
کے دل ئ

 
ن  ۔ا

دای ت الٰلّه اور ا ہ 
 
ن ں دی  ہی 

 
 ں کوگوول ان ب

و  رمانج 
 
اف
 
ں ن ی   ۔ہ 

َّيكُۡمۡ ه الٰلّهِ ا الِ َّم َّ ٰۤا فَّل  اَّزَّاغَّ الٰلّهُ زَّاغُوۡ
َّهۡدِىالٰلُّ  وَّه قُلوُۡبَّهُمۡه  القَّۡوۡمَّه لَّۡ ي
ه الفۡسِٰقيَِّۡه

6.      And   when   said, 

Jesus, son of Mary: “O 

children of Israel, 

indeed I am the 

messenger of Allah to 

you, confirming that 

which was (revealed) 

before me of the Torah, 

and giving the good 

news of a messenger 

who shall come after 

me, whose name shall 

be Ahmad.” Then when 

he came to them with 

clear signs, they said: 

“This is plain magic.” 

باور  م ی  عی سکہا  ج  ن مرت  ے  اب 
 
اے ئ

ی
 
ن ل  پ  ن 

 
ی  اسرای  ب 

 
ں کش وں می   رسول ہ 

مہار کا الٰلّه
 
ا  ی طرف۔ت

 
 ق کرن

صدن
 

 ت

وں واسکی   ہ  ا(  ج  ا گن  ازل کن 
 
ھا  )ن

 
ھپ   مج 

ورات  سےب ہلے
 
ںن ارت اور  می 

 
ا دی  ت ش

 
ن

وں   رسول کی ان ک ہ 
 
و آپ
می رے  اگی  ج 

عد  و گاس ج  ب  ام ہ 
 
ب ۔  احمد کا ن ھر ج  ا وہ پ   آ ن 

 
 
ن اسکے ا ی   ن 

 
اپ
 
ش
 

لی ت
ھ ںوکھ

 
و  کے ساپ
 
ن

لگے ے 
 
ہت
ہ   ک ادو  کھلا ہ ےی   ۔ح 

هقَّالَّ  اذِهۡ وَّه َّمَّ  عِيۡسَّ ٰۤهابنُۡ مَّرۡي َّنِۡ  يبٰ
ۡهاسِۡرآءِيلَّۡ  سُوۡلُ  انِّ ِ َّيكُۡمۡ  الٰلّهِرَّ الِ
قاً د ِ َّا م ُصَّ ه لّ ِ َّدَّى َّ مِنَّ الت َّوۡرٰٮةِ  بَّيَّۡ ي

رًًۢا وَّه َّش ِ همُب سُوۡل  ۡ  برَِّ مِنًۡۢ بَّعۡدِى ي َّاتِِۡ
ا  اَّحَّۡۡدهُاسُۡۡه ٰۤ  َّم َّ آءَّهُمۡهفَّل  جَّ

َّي نِتِٰ  ا  قَّالوُۡاباِلبۡ  سِحۡر ههذَّٰ
ه م بُيِۡ ه

7.  And who could be 

more unjust than he 

who invents against 

Allah a lie while he is 

being invited towards 

AlIslam.  And  Allah 

does not guide those 

who are  wrongdoers.  

الم  ہ ے کوناور 
 
ادہ ظ و اس سےزن   ج 

دھے
 
ان ھوٹ ن ر  الٰلّه ن  کہ ج  ن  ا  وہ ج  لان  ن 

ے
 
ائ ں الٰلّه۔اور اسلام کی طرف ح  ہی 

 
  ب

ت  دای  ادی  ہ 
 
و   کو  لوگوں ان  ن  ج 

 
ں المظ ی   ۔ ہ 

َّمُهمَّنۡ  وَّه ىٰمِ َّنِ  اَّظۡل عَّلََّ الٰلِّ  افۡتََّ
ه هوَّهُوَّ  الكَّۡذِبَّ مهِ يدُۡعٰٓ  الََِّ الۡۡسِۡلََّ

هالٰلُّ وَّه َّهدِۡى لَّۡ  القَّۡوۡمَّه ي
ه    الظٰلمِِيَّۡه

8.    They seek to put 

out the light of Allah 
ں و ی  ے ہ 

 
ت ہ  ا ںہ ح  ھا دب  ج 

 
کے   الٰلّه کہ ب نوُۡرَّ الٰلِّ  لِيطُۡفِـُٔوُۡايرُِيدُۡوۡنَّ 



with their mouths, and 

Allah will perfect His 

light, however much 

may dislike the 

disbelievers.  

ور
 
 کو ن

 
ت پ  ہ کیا کوں سے ے من 

 
ھون  الٰلّه اور پ 

 ن ورا کر کے رہ ے گا  
 
ت پ  وا
 
واہ  ر کوےن

 
ج

وں ی ہ  وش ہ 
 
اج
 
ر ۔ ن

 
 کاف

َّفوَّۡاهِهِم ه ُ الٰلُّ وَّه باِ َّوۡ  نوُۡرِه همُتمِ  ل وَّ
ه الكۡفِٰرُوۡنَّهكَّرِهَّ 

9.   He it is who has 

sent His Messenger 

with guidance and the 

religion of truth that 

He may manifest it 

over all religions, 

however much may 

dislike the idolaters.  

ا ی ہ ےہ   وہ ج  ھی 
ے پ 
 
ے ج س ئ

 
ت پ  رسول ا

ت کو  دای  ھہ 
 
ن اور  کے ساپ اکہ ر ن  جق دب 

 
ن

الب کرے
 
وں ن ر  اسے غ

 
ی واہسب دپ 

 
 ج

وں  ی ہ  وش ہ 
 
اج
 
رک ۔ن

 
 مش

لَّ ال َّذِىٰۡۤ هُوَّ  َّه  اَّرۡسَّ سُوۡل باِلۡۡدُىٰ رَّ
ِ دِينِۡ وَّه َّـق  ه  الۡۡ هلِيظُۡهِرَّ ينِۡ  عَّلََّ الد ِ

َّوۡ  كلُ هِ ه ل ه الّۡشُۡرِكُوۡنَّهكَّرِهَّ وَّ

10.    O  those  who  

believed,  shall  I  tell  

you  of  a  bargain that 

will save you from a 

painful punishment.  

ے وہ لوگوںاے 
 
مان لائ و ای  اج  ں  کن  می 

مکو 
 
اؤں ی

 
ن ارت وہی  ج 

 
م  ب

 
ات دے ی ج 

 
و ب  کوج 

اک 
 
 ۔ غذاب سےدردن

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ َّدُل كُُمۡ  هَّلۡهامَّٰنوُۡا ال َّذِينَّۡ ي ا
ة ه م ِنۡ عَّذَّاب   تنُجِۡيكُۡمۡه عَّلَٰ تَِِّارَّ

هاَّه ه لِيمۡ 
11. You should believe  

in Allah and His 

Messenger, and should 

strive in the cause of 

Allah with your wealth 

and your lives. That is 

better for you if you 

only knew.  

مان لاؤ  مای 
 
سکے رسول اورن ر   الٰلّه ت ن ر   ا

ہاد کرو اور ں  الٰلّه ج  ے مال کی راہ می 
 
ت پ   وںا

ی  اورسے
 
ن  اپ 

 
ان ہ سے ۔ وںح  ر ہ ے  ی 

 
ہی ب 

 
 
ںت ےہ  اگر  مہارے جق می 

 
ت
 
پ ا م ح 

 
 و  ۔ت

سُوۡلهِ هوَّه باِلٰلّهِتُؤۡمنِوُۡنَّ   رَّ
بِيلِۡ الٰلِّ  تَُِّاهِدُوۡنَّهوَّه فِۡ سَّ

َّمۡوَّالكُِمۡه  ذلٰكُِمۡ اَّنفُۡسِكُمۡهوَّه باِ
يۡ ه َۙ انِۡهل َّـكُمۡ  خَّ َّمُوۡنَّ ه كُنتۡمُۡ تَّعلۡ

12.  He will forgive for 

you your sins and 

admit you into gardens, 

flow underneath which 

rivers, and excellent 

abodes in Gardens of 

Eternity. That is the 

great success.  

مہارے گا ت  درک معاف وہ
 
ےت

 
 لت

مہارے
 
اہ  ت ل کرے گا اور گن 

 
 داح

 
ںمہت  ی 

ں وں می 
 
اغ ں  ن  ی  ی ہ  ہ رہ  چ ےی  ی 

 
پ کے 

 
ن  ج 

ں ہرب 
 
ات عمدہاور ب

 
ہ کی مکان

 
می س
و ہ   ج 

وں
 
ی
 

ب ں  ج  ی  ں ہ  ہمی  ات ی ے ہ   ی   .ن ڑی کامن 

َّه َّـكُمۡ غفِۡرۡ ي يدُۡخِلكُۡمۡ وَّهذُنوُۡبَّكُمۡ ل
ۡرِىۡ جَّنتٰ   ۡتهَِّا تَِّ َّنّۡرُٰ مِنۡ تََّ الۡۡ

َّةً وَّه ي بِ همَّسٰكِنَّ طَّ  فِۡ جَّنتِٰ عَّدۡن 
ه ههه الفَّۡوۡزُ العَّۡظِيمَُۡۙ ذلٰكَِّ



13. And another (favor) 

that you love, help 

from Allah and a near 

victory. And give good 

news to the believers.  

عمت(ان ک اور  اور

 
ے  )ب

 
ت ہ  ا م ح 

 
ج شکو ت

و صرت.ہ 
 

 اور سے کی طرف  الٰلّه ت

رپ  
 
یف ح ن 

 
ی

 

ری دواور  .ف ی 
 
خ
 
وس
 
وں کو ج

 
  .مومی

َّا اخُۡرٰىوَّه ه تَُبِ وُۡنَّّ َّصۡر  م ِنَّ الٰلِّ  ن
هوَّه رهِوَّه فَّتحۡ  قَّرِيبۡ   ه الّۡؤُۡمنِِيَّۡه بَّش ِ

14.    O   those   who   

believed, be helpers of 

Allah, as said Jesus, 

son of Mary, to the 

disciples:  “Who will 

be my helper towards 

Allah.” The disciples 

said: “We are helpers 

of Allah. ”Then 

believed, a faction of 

the children of Israel 

and disbelieved a 

faction. So We helped 

those who believed 

against their enemy, so 

they became dominant.  

ے وہ لوگوںاے 
 
مان لائ و ای  و ج  اؤہ   ح 

ی سےکے   الٰلّهمددگار 
ن  ی  عی س کہا ج  اب 

ے 
 
م  ئ  ےکہ کون ہ   جوارن وں سےمرت 

ر ا جوارن وں ہک ۔  کی طرف  الٰلّه مددگار امی 

ے کہ 
 
ںئ ی  م ہ 

 ۔ کے  الٰلّهمددگار  ہ 

ا  مان لے آن  و ای 
 
ی  ان ک گروہن

 
ن پ 

ں سے  ل می   
ن
 
ر  اوراسرای

 
 ان ک گروہا کن  کف

ے
 
و ۔ ئ

 
ےکمدد ن

 
م ئ و کیلوگوں ان ی ہ   ج 

مان لا ےای 
 
وں کے ئ

 
می

 
کے دش

 
ن  ا

ں لے می  ن  ا
 
ے  مق

 
گت و  الب ۔سو وہ ہ 
 
 غ

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ ٰۤاامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَّۡهي ارَّ  كُوۡنوُۡ اَّنصَّۡ
ا  الٰلّهِ َّمَّ  ابنُۡهعِيۡسَّ  قَّالَّهكَّمَّ مَّرۡي

نَّه وارِي   ارِىٰۡۤهمَّنۡ  للِحَّۡ  الََِّ الٰلّهِ اَّنصَّۡ
َّـوَّارِي وُۡنَّه قَّالَّه نُۡه الۡۡ ارهُ نََّ  الٰلّهِ اَّنصَّۡ

آٮ ِفَّة هفَّامَّٰنَّتۡ  ٰۤ اسِۡرآءِيلَّۡ  ط َّ م ِنًۡۢ بَّنِۡ
تۡ     وَّه آٮ ِفَّة هكَّفَّرَّ َّا    ۚ   ه  ههط َّ َّي َّدۡن فَّا

هِمۡه عَّلَٰهامَّٰنوُۡا         ال َّذِينَّۡه  عَّدُو ِ
َّحُوهۡ َّصۡب   ا ظٰهِرِينَّۡهفَّا

     
 


